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BEPTUKAJIbHBIA KOHTEKCT B PYCCKHX IHEPEBOJAX
JAETEKTUBHBIX POMAHOB J1OPOTH JI. COUEPC

O. b. JlykmaHoBa

Hukeropoackuii rocy1apCTBEHHBIA TUHIBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. JTo6pomro6osa, Hmwxnauit HoBropon, Poccust

B crartbe paccmaTpuBaroTCsl poiib M (PYHKIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH Pa3JIMYHbIX JIEMEHTOB
BEPTUKAJIILHOI'O KOHTEKCTA B AETEKTUBHBIX pomaHax Jlopotu JIu Caitepc u npUBOIUTCS COIO-
CTaBUTEIIBHBIM aHAJIW3 PA3HBIX CTPATETUH NEPEBOJIA ITUX IEMEHTOB HA PYCCKHUH SA3BIK B XY-
JI0O’KECTBEHHOM TEKCTE Ha MPHUMEPE CPABHEHUS TPEX PYCCKOS3BIYHBIX IIEPEBOJOB pOMaHa
. JI. Caliepc Strong Poison. BBuay Toro, uro B xyaoxectBeHHOM TBopuecTBe /l. JI. Caliepc,
CO3HATEIBbHO CTPEMUBIIEHCS NOJHATh MACCOBBIN JKaHP JETEKTUBHOIO pOMaHa 10 YPOBHS Ce-
PBE3HOM JINTEPATYPhl, BEPTUKATIBHBIA KOHTEKCT UTPAaeT OCOOEHHO BaYKHYIO POJIb U BCE €€ TeK-
CTBbl OTJIMYAIOTCS BBICOKON CTEIEHBIO JINTEPATYPHOCTH U AJUIFO3UBHOCTH, MEPEBOAUUKY OCO-
OEHHO Ba’)KHO OCO3HABaTh HAIMYMUE B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE UMIUIMIIUTHOTO BEPTUKAIBHOTO
KOHTEKCTa, YMETh Y3HaBaTh U JEKOAMPOBATH CBEPHYTYI0 MH(POPMALUIO U JOMOJHUTEIbHbIE
CMBICJIbI, BO3HUKAIOIIME B PE3YJIbTaTe€ MHOTOOOPA3HBIX CBSI3€H MEXAY pa3IMYHBIMU BHYTPH-
TEKCTOBBIMU U BHETEKCTOBBIMU 3JIEMEHTAMM, K YUCIIy KOTOPBIX OTHOCSITCSI YIIOMUHAHUS UCTO-
PUYECKUX M COLMANBHBIX peanuil, anurpadsbl, IUTEPATYPHbIC IIUTATHI ¥ AJUTIO3UH, CJIOBA HIIH
CJIOBOCOUYETAHUSI HA MHOCTPAHHBIX SA3bIKaX, IOBTOPBI, 00pa3yrolue BHYTPUTEKCTOBBIE U MEXK-
TEKCTOBBIE ACCOLIMATUBHO-CMBICIIOBBIC LIENIOYKH, U T. M. Kak IMOKa3bIBaeT CONOCTaBUTEIbHBIN
aHAJIN3 TPEX PYCCKUX IMEPEBOJIOB POMaHa, BBIIIOJIHEHHBIHN € IIOMOILBIO OIMCATEIBLHOTO METO/A,
CPaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIILHOTO METOJIa, METOJIa KOMIIOHEHTHOIO aHaJIM3a, METOAa KOH-
TEKCTYaJIbHOTO U CTHJINCTUYECKOTO aHAJIM3a U METOJa UCCIIEIOBAHUS IapaJlIeIbHBIX TEKCTOB,
HEOOOCHOBAaHHBIC OIYIICHHS 3JEMEHTOB BEPTUKAJIHHOIO KOHTEKCTa MPH IMEPEeBOJEC poMaHa
Coiiepc, a TakKe HEIPOLYKTUBHBIE PEIICHNUS [IPU UX IEpeAade Ha PyCCKOM SI3bIKE 3HAYUTEIIBHO
CHIDKAIOT 00Illee KauecTBO MEPEeBO/Ia, MOCKOJIBKY HE TOJBKO HAPYIIAIOT KAaHPOBYIO IEJIOCT-
HOCTB IIPOU3BEACHHUS, 3aTPYIHAIOT €r0 IOHUMAaHUE U UAYT BPa3pe3 ¢ Xy 0KECTBEHHBIMU ITPUH-
LUIIAMU aBTOpa, HO M UCKaXaloT 00pa3bl MEPCOHAXEH, 00CIHIIOT UCTOPHUECKUI 1 Puiocod-
CKHI (JOH pomaHa, JIMIIAIOT €r0 BAXKHOW IOMOPUCTHYECKON COCTABIISIONICH M B KOHEYHOM
UTOT€ HE JAIOT YUTATEIO IOJHOLEHHOIO 3HAKOMCTBA C XYI0KECTBEHHBIM IIPOU3BEICHUEM U
WHJIMBUIYAJIbHBIM CTUJIEM aBTOPA.
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The Vertical Context in Russian Translations of Detective Novels
by Dorothy L. Sayers

Olga B. Lukmanova
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The article examines the role and functions of various elements of vertical context in Dorothy
L. Sayers’ detective novels and provides a comparative analysis of different strategies in trans-
lating these elements into Russian in a work of literary fiction, comparing three Russian-lan-
guage translations of D. L. Sayers’ novel Strong Poison. Since D. L. Sayers consciously sought
to raise the mass genre of the detective novel to the status of serious literature, and all her texts
are characterized by a high degree of literariness and allusivity, it is especially important for
the translator to be aware of their implicit vertical context, to be able to recognize and decode
the implied or condensed information and additional meanings arising from the multiple con-
nections between various intra-textual and extra-textual elements. The comparative analysis of
three Russian translations of Strong Poison, conducted using the descriptive method, the com-
parative-comparative method, the method of component analysis, the method of contextual and
stylistic analysis, and the method of studying parallel texts, has clearly shown that unmotivated
omissions of elements of vertical context in two of the translations of Sayers’ novel, as well as
some unproductive solutions in translating these elements into Russian, significantly reduce the
overall quality of translation, as they not only violate the genre integrity of the detective novel,
make the text more difficult to understand, and go against the author’s artistic principles, but
also distort the images of characters, impoverish the historical and philosophical background
of the novel, deprive it of much of its humor, and, ultimately, do prevent the reader from fully
appreciating the novel and the author’s unique style.

Key words: vertical context; Dorothy L. Sayers; detective novels; Russian translations; Strong
Poison.
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1. Beegenue

Teopus BepTUKaNBEHOTO KOHTEKCTA, chopMupoBaBiascs eme B 1970-x rr.
Ha 0a3e mKojbl aurauctukd MI'Y um. M. B. JlomoHOCOBa, H3HAYAILHO «HCXO-
JU1a U3 HEOOXOAUMOCTH pelleHHs] MpoOaeMbl MOHUMAaHUS JIMTEPATYPHO-XYAO-
KECTBEHHOT'O TEKCTa (PUIIOIIOTOM-MHOCTPAHLIEM, KOTOPOMY, KaK OKa3aJloCh, He-
JOCTATOYHO. .. YCBOUTh 3HAYEHHSI COCTABJISIIOLUX TEKCT CJIIOB M YMETh HHTEPIIPE-
TUPOBATh UX B HEMTOCPEICTBEHHOM JINHTBUCTUYECKOM OKpYXeHUHU. .. [logmmuHHoe
NOHMMAaHUE TEKCTOB... OKa3aJIOCh HEBO3MOKHBIM 0€3 BOCHPUATHS TOTO, UTO HE
JIEKUT B TOPU3OHTAIBHOM MIIOCKOCTH CaMOTO TEKCTa, a Kak Obl CKPBIBAETCS 32
HUM, OTChUIAsl YATATENS B BEPTUKAIbHYIO TI0cKOCTh» (IlomyOnuenko 2015: 19).
[Ipexne Bcero peub 31€Ch UAET O 3HAHUM U IOHUMAHUU CaMbIX MHOTOOOPa3HbIX
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UCTOPUYECKUX, JINTEPATYPHBIX, MU(DOTOTHUECKUX, a TAKKE KAHPOBBIX, CHOXKET-
HBIX, IPOCOJUYECKUX AJUTIO3UH, IUTAT, TOIIOHUMOB U JIPYTUX 3JIEMEHTOB BEPTH-
KaJIbHOTO KOHTEKCTa, KOTOPHIMU HM300MIYIOT XYJ0’KECTBEHHBIE MPOU3BEICHMUS,
OTChLJIasi YUTATENSI K ONPECICHHBIM (PUIIOJIOTHYECKUM U KYJIbTYPHO-UCTOpUYE-
CKHUM (pakTaM, KOTOpbIE, KaK MPEI0JIaracTcs, I0KHBI ObITh éMy U3BECTHBI. Ta-
KM 00pa3oM, BEPTUKAIbHBIM KOHTEKCT MPECTABISAET COO0M «HCTOPUKO-(DUIo-
JIOTUYECKUN KOHTEKCT JAHHOTO JIMTEPATypHOIO MpOU3BeACHHS» (AXMaHOBA,
I'o66ener 1977: 49), oOiiyo «IpUHAIICKHOCTY XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa,
CJIeIOBAaTENbHO, €r0 MOHMMAaHUE W MEpPEeBOJ Ha JAPYrod s3bIK MpeJrosaraet
«UIeHTU(DHUKAINIO, aJIEKBATHOE BOCIIPHUSATHE M DCTETUUYECKYIO OIEHKY Pa3HO00-
Pa3HBIX 3JIEMEHTOB COLMATBHO-UCTOPHUECKOHN U (PUIIONIOrHIecKoil nH(popMaluu,
00BEKTUBHO 3aJ10KE€HHOM B TekcTe» (MamkoBa 1989: 25).

[TockonbKy «HEBBICKA3aHHOE MOYKET MIPH OIIPEAETECHHBIX 00CTOSITETHCTBAX
UMETh OOJIBLIYI0 3HAUUMOCTb, YEM TO, YTO B JIEUCTBUTEIBHOCTH COACPKHUTCS B
tekcte» (Bunorpamos 1971: 75), mepeBoaunKy 0COOEHHO Ba)KHO OCO3HABAThH
HaJIM4YKEe B XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE€ MMIUIMLUTHOIO BEPTUKAIBLHOTO KOHTEKCTA
U YMETh Y3HaBaTh U JEKOAUPOBATH €r0 HA OCHOBE BEPOAJIbHBIX U HEBEPOATbHBIX
CUTHAJIOB, KOTOPbIE COAEPKAT CBEPHYTYIO MH(MOPMAIUIO, «PACIIUPSIONIYIO CE-
MaHTUYECKOE MPOCTPAHCTBO TEKCTa MPHU YCJIOBUM €€ JIEKOJUPOBAHUSI YUTaTe-
aem» (Codponona 1990: 9). Takum 06pa3zoM, NEPEBOAUUK U3BICKAET U3 TEKCTA
JOTIOJTHUTENIbHBIE CMBICIIbI, BOSHUKAIOIINE B PE3YyJIbTaTe MHOTOOOPA3HbIX CBS3EH
MEXy Ppa3IUYHBIMH BHYTPUTCKCTOBHIMU W BHETEKCTOBBIMH DJIEMEHTAMH, K
YUCIY KOTOPBIX OTHOCATCS YIIOMUHAHUS UCTOPUYECKUX U COLIMAIBHBIX peanuii
(TOMMOHUMBI, UMEHA COOCTBEHHbBIE, UCTOPU3MbBI, UCTOPUUYECKUE AaThl, UMEHA HC-
TOPUYECKUX JIESITeNIeH, MOTUTUKO-IKOHOMUYECKHUE SIBJICHHS, OCOOEHHOCTH ObITa
U T. I1.), anurpadbl, TUTEPATypHbIC IUTATHI U AJUTIO3UH, CJIOBA WK CIIOBOCOYETA-
HUSl HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, TOBTOPBI, 00pa3yIollie BHYTPUTEKCTOBBIE U MEXK-
TEKCTOBBIE ACCOLIMATUBHO-CMBICIIOBBIE LIETIOYKH, U T. M. J[Ji1 3TOr0 emy, HOMUMO
BCETO MPOYET0, HEOOXOIMMO BIAJETh KYJIbTYPHBIM KOJAOM M 00JIa/1aTh KYJIbTyp-
HOM NIaMSITBIO, NPEAIIONATAI0IIEN «3HAHUE KYJIbTYPHBIX PEaIuil pa3HbIX UCTOPHU-
YECKUX MEPUOO0B, IEPCOHAINN, YMEHHE COOTHOCUTH AAaThl ¢ KOHKPETHBIMH CO-
OBITHSIMH, 3HAaHHE (PPA3EOTOrH3MOB, YCTOWUMBBIX BhIPAXKEHHM (TO €CTh MOHUMA-
HUE WX 3HAYEHUS U CMBICJIA) U KPbUIATHIX CJIOB U UX UCTOYHUKOB, TO €CTh 3HAHUE
3JIEMEHTOB KYJBTYPhl U CIIOCOOOB UX penpe3eHTaluu B si3bike U peun» (bapbi-
e, Cno6uukoB 2020: 21).

IIoCKOJIBKY B JIE€TEKTMBHOW MPO3€ AHIJIMHUCKOW MHUCATENBHULBI, TpamMa-
Typra u nepesoguuka Jlopotu Jlu Caiiepc (1893—1957) BepTUKaIbHbII KOHTEKCT
SABJISIETCSI BaXKHOM OCOOEHHOCTBIO ABTOPCKOIO MAMOCTWIS M 3HAYMMBIM CpEJ-
CTBOM CO3JaHUSl MHOTOMEPHOIO TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA, OTPAXKAIOLIETO
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CJIOKHOCTh M MHOTOOOpa3ue JUYHOW M COIMATBHOW JKU3HHM YeJIOBEKAa B COBpE-
MEHHOW aBTOPY JAEHCTBUTEIBHOCTH U COJIEPKAIIETO Cephe3HyI0 (Prnocodckyro
KPUTUKY 9TON JEHCTBUTEIHLHOCTH, BCTPOCHHYIO B CaMy TKaHb CIOKETa, B CIIO-
cOOBI TOCTPOEHUSI CUCTEMBbI IEPCOHAKEM, UX XapaAKTEPHU3AIIUU U T. 1., aJICKBATHAS
nepenaya pa3HbIX TUIIOB BEPTHUKAIBLHOTO KOHTEKCTA MPHU MEPEBOJIC €€ POMAHOB
Ha PYCCKUU SI3BIK SIBJISIETCS OJTHOM M3 CaMbIX HEMPOCTHIX, HO CAMBIX MPUOPUTET-
HBIX 3371a4. COOTBETCTBEHHO, COMOCTABUTENIbHBIN aHAIU3 CYIIECTBYIOIINX PYC-
CKOSI3BIYHBIX MepeBo1oB poManoB Jl. JI. Caliepc Ha mpeaMeT aieKBaTHON U TIOJI-
HOW Mepeaayn BEPTHUKATBHOTO KOHTEKCTa MO3BOJIUT HE TOJBKO COCTABUTH MPE/-
CTaBJICHUE O KaUeCTBE TUX IMEPEBOJOB (IO KpaiHEeHl Mepe B ’TOM KOHKPETHOM
aCIeKTe), HO U OIpeenTh Hanboee MpoIyKTUBHbBIE CTPATEerny MepeBoia dJe-
MEHTOB BEPTHUKAILHOTO KOHTEKCTA MPHU PabOTE C XyI0KECTBEHHBIMU TEKCTAMU
JAHHOTO aBTOpa.

2. MaTtepuaJy u MeTO/bI HCCJIEIOBAHNS

Marepuanom Jyuisi UCCIIeIOBaHUS MOCITYXUIN TPU PYCCKUX MEpeBoja Je-
tektuBHOrOo pomana /Jl. JI. Coitepc Strong Poison (1930): «CMmepTenbHbINA 1%,
nepeBoy WM. Apxanrensckoit, 1994 r. (SP1); «3aragounas cmepTh», MEPeBO]
E. U. Canomarunoii, 2000 r. (SP2); u «CunbHblii a11», nepeBox M. IlepescnoBoii,
2013 r. (SP3), BBIMOJHEHHBIM B paMKax CEMUHapa MO XyJA0KECTBEHHOMY IMepe-
BoAy Ha (unonornueckoM ¢akynaprere MI'Y nmoa pykoBoactsoM A. bopucenko
u B. Conbkuna. Strong Poison, kak u Busman’s Honeymoon (nepBblii 1 nocie-
HUM (4eTBEPTHII) pOMaHbBI U3 «Carm» O B3aUMOOTHOIICHUSX 3HAMEHUTOTO JIETEK-
TuBa sopaa [lutepa Yumsu u aBTopa nonyJispHbIX AETEKTUBHBIX poMaHOB [ ap-
puer BeiiH), MOXHO cuuTaTh HamOoJiee PEMPE3CHTATUBHBIM B IUIAHE 3PEJIOrO
uanoctuiist [. Caliepc, koTopas «caenana 0obliie BceX APYTUX aBTOPOB CBOETO
BPEMEHU JIsl TOT0, YTOOBI MOJHSTH CTaTyC JE€TEKTUBHOTO KAHPA... JI0 YPOBHS
pecneKkTadenbHOr0 MacTepCTBA € MPETEH3USIMU Ha CEPhE3HOE K HEMY OTHOIIIE-
HUe» (IIepEeBOJ C aHIVIMICKOTO 3[1€Ch U Jajiee MOH, €Clii HE YKa3aHO MHaye. —
0. JI.) (James 1996: xiv). Bce ee TeKCThI OTINYAIOTCS BBICOKOM CTEIIEHBIO JIUTE-
pPaTypHOCTH U SI3bIKOBOUM UTPbI; OHU MEPECHINIaHbl OTKPBITHIMU U CKPBITHIMU 1IH-
TaTamu, AJUTIO3UAMU, IPSIMBIMU U KOCBEHHBIMU OTChUIKAMU K HCTOPUYECKUM JIU-
11aM ¥ COOBITUSAM, YIIOMUHAHUSIMH COITUATBHBIX M KYJIbTYpHBIX siBeHUdA. COOT-
BETCTBEHHO, TIIATEJIbHOE U3YUYEHUE DJIIEMEHTOB BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTA KaX-
JIOTO pOMaHa C LeJIbI0 MaKCUMAaJIbHO MOJHOTO MOHUMAHUS TEKCTa, a TAKXKE aB-
TOPCKOTO 3aMbICJIa, IMOLIMOHATIbHO-3CTETUYECKUX, MUPOBO33PEHUYECKUX U UHBIX
[TyOMHHBIX CMBICIIOB, 3aJI05KEHHBIX B KOHKPETHOM XYI0°KECTBEHHOM ITPOU3BEIC-
HUU, SBJSETCS HEOOXOAMMBIM YCIIOBUEM JUJISl €T0 aJeKBATHOIO MIEPEBO/IA HA PYC-
CKHUH SI3BIK.
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Teopernueckoit 0a30il nccaeqO0BaHUs CTalla TEOPUSI BEPTUKAIBHOIO KOH-
TeKCTa, pa3paboTaHHas oTedecTBEHHbIMH JHUHTBUCTaMH O. C. AXMaHOBOU U
. B. TI'to66eneT, paboTel 1o npodiieMam poiu U PYHKITUN BEPTUKAIBHOTO KOH-
TEeKCTa B XynoxkecTBeHHbIX mpousBeneHusix (B. Il. Augpocenko, H. @. Katu-
Hene, JI. B. [Tony6uuenko, . M. Marunosa, M. B. bonasipeBa u 1ip.), a Takxke
paboTHI 110 TEOPUH U MPAKTUKE MEPEBO/IA U COTIOCTABUTEIILHOTO aHAJIN3a ITEPEBO-
noB (B. H. Komuccapos, C. 1. Brnaxos, C. I1. ®nopun, B. B. Cno6nukog, O. B.
[TerpoBa u ap.). MeTonoM CIJIOMIHON BHIOOPKU M3 OPUTMHAIBLHOTO TEKCTa PO-
MaHa ObLI0 U3BjieueHo 133 ¢gparMeHTa, colepiKaliux pa3Hble TUIIbI HIIEMEHTOB
BEPTUKAIBLHOTO KOHTEKCTA (AnUrpadsl, IpsiMble, MOTYCKPBITHIE U CKPBITHIE 11-
TaThl, HICTOPU3MBI, OMOICU3MBI, AJUTIO3UU U T. I1.), U 3aT€M C IMOMOIIIBIO OTHCa-
TEILHOIO0 METOJIa, CPABHUTEIBbHO-COMOCTABUTEIIBHOTO METO/1a, METOJa KOMIIO-
HEHTHOT'O aHAJIN3a, METO/Ia KOHTEKCTYaJlbHOIO0 U CTUJIMCTUYECKOTO aHaIu3a U
MeToJia ucciaeqoBaHus napayuienbHbix TekcToB (B. W. llanpun) ObUIO BBIOI-
HEHO CpPaBHEHHME KaK CTpaTErui, KOTOPbIC MEPEBOAUYMKU MPUMEHSUIN JJIsl Tepe-
Jla4u 3JIEMEHTOB BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTa, TaK U PE3YJIbTAaTOB MPUMEHEHUS
ATUX CTPATErvil C TOUKH 3PEHUS MOJHOTHI U aJIECKBATHOCTH BBIMIOJIHEHHOTO Tepe-
BOJIA.

3. Pe3yabTaThl HCCJICI0BAHUS M UX 00CYKICHUE

Jlaxe npu camMoM MOBEPXHOCTHOM CPAaBHEHUHU CTAHOBUTCS OYEBHUIHO, UTO
aBTOpbI niepeBojia (3SP) ¢ kyna 60JbIIMM BHUMAHUEM OTHECIUCH K COXPAHEHUIO
U 1epejiaue BEpTUKAILHOTO KOHTEKCTa: eciid TeKCT (SP1) conpoBoskiaercs Bcero
9 MMHTBOCTPAaHOBEAUYECKMMHU KOMMEHTApUSIMH (IIPUYEM 5 U3 HUX SIBISIOTCS Tie-
peBOZlaMU BKJIIOUYEHHBIX B TEKCT (Ppa3 C JATUHCKOTO, UTAIBSIHCKOTO U HEMEIl-
Koro), a TekcT (SP2) — 15 xkomMeHTapusiMu (M3 KOTOPBIX 6 SIBIISIFOTCS TIEPEBO-
JTaMU WHOSI3BIYHBIX IIUTAT), TO B TeKCT (SP3) BKiItoueHo 126 oOMMpHBIX KOMMEH-
TapueB C MOJPOOHBIMHU KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUMH MOSACHEHUSIMU U LIUTUPOBA-
HUEM DPEJICBAaHTHBIX JINTEPATYPHBIX MCTOYHHKOB, OJlarojapsi 4emy CTaHOBSTCS
MOHSATHBIMHA KOHKPETHBIC BHICKA3bIBAHMS, TAPOIUIHBIC BKIFOYCHUS, 3HAUMMOCTD
YIOMSIHYTBIX peajuii M T.T. M BECh TEKCT 00O0Tamaercs IOTOJHUTEIHHBIMH
cMmbicinamu. [locneannii mepeBo] Takke CHA0XKeH MOIPOOHBIM OHOTpapUIECKUM
U TUTEPATYPOBETUESCKIM 0YEPKOM 00 aBTOpPE pOMaHa, MO3BOJISIONINM YATATEIISIM
BBICTPOUTH 1EJIBIA PsiJT BHETEKCTOBBIX aCCOIIMATUBHBIX CBSI3€H, KOTOpPHIC MHAYE
MOTJIM ObI OCTaThCSl HE3aMEUEHHBIMU U HEOLICHHEHBIMU.

OTt4acTH TakOl KOHTPACT B OOpaIIeHUH MTEPEBOTUMKOB € JIEMEHTAMHU Bep-
THUKAJBbHOI0 KOHTEKCTA MOXKHO OOBSICHUTH TeM, 4yTo HaumHas ¢ 2003-2005 rr.
onorpaguueckue M JIUTEPATYPOBEIUECKHE PAOOTHI, MMOCBALIEHHBIE TBOPYECTBY
. JI. Coaitepc, cranu HamMHOTO OOJiee JOCTYMHBIMU — B TOM uuciie Oyaromaps
Pa3BUTHIO TAaKUX OHJIAMH-OMOIMOTEK, Kak [nternet Archive (https://archive.org/),
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I/Ie POCCUICKNE YUTATENHN U TIEPEBOAUYMKHA MOTYT OECIUIaTHO O3HAKOMHUTHCS HE
TONbKO ¢ Onorpadusmu Caiiepc, HO U, HAIPUMED, C CaMbIM MOJAPOOHBIM HA JTaH-
HbII1 MOMeHT ciipaBouHuKoM CtuBeHa I1. Kitapka o pa3HbIM 3j1eMEHTaM BEPTH-
KaJIbHOTO KOHTEKCTa B ee pomaHax o siopae [lurepe Yumsu (The Lord Peter Wim-
sey Companion). Takol CipaBOYHUK BKYIE C UMEIOIIUMHUCSI B CBOOOIHOM JI0-
CTYTI€ CTIELIMaIbHBIMU AaHHOTAIIUSIMU K TEKCTaM POMAaHOB B OPUTHHAJIE — HAIPH-
Mep, ¢ MpuMeYaHusiMu K pomany «Bctpeua BeimyckHUKOB» (Gaudy Night), co-
CTaBJICHHBIMU U3/1aTEILCTBOM Peschel Press, unu NONOJTHUTEILHBIMA aHHOTAIIH-
smu [x. puamena Kk Tomy ke poMaHy, CHEUaIbHO alpeCOBAaHHBIMU YUTATE-
JsIM-aMepHUKaHIlaM, — 0€3yCIIOBHO, TTO3BOJISIOT COBPEMEHHBIM NIEPEBOAYHNKAM HE
TOJILKO KaueCTBEHHEE U TOJIHEE MEePEBOAUTH, HAMIPUMEDP, CKPBIThIC AJLTIO3UH H
IIUTAThI, HO U IaBaTh HEOOXOIUMBIC MTOSICHEHUS, aHTUITUTTUPYS TPYIHOCTH, KOTO-
pbIe MOTYT BO3HUKHYTHh y PYCCKOSI3bIYHOTO UWUTATENSI MPU YTEHUU POMAHOB: B
KOHTEKCTE KOMMYHUKAIIMHA MEXTY IIEPEBOINKOM U UATATEIIEM ITEPEBOIA «YCII0-
BUEM aJICKBATHOT'O TOHUMAHUS TEKCTA TAKXKE SIBJISICTCS MIPOHUKHOBEHUE B BEPTH-
KaJbHBIA KOHTEKCT W, CJIEIOBATEIbHO, HAJTMUNE y YUTATEs] HEOOXOAMMBIX IS
pacrno3HaBaHMs JaHHOTO BEPTUKAJIHLHOTO KOHTEKCTa (hOHOBBIX 3HaHu» (Ilomy-
ouuenko 2015: 21).

Tem He MeHee 1a)ke TPU OTCYTCTBUH MOJTHOIIEHHOTO JOCTYIa K HHTEPHETY
(4TO MOXKHO TIPEANONA0KUTh B ciydae (SP1), Beimosnnennoro B 1994 r.) u 6e3 Bo3-
MO>KHOCTH 00paTUTHCA K AOMOIHUTEIBHBIM OUOTpadUIeCKUM U JIUTEPaTypPOBE/I-
YECKUM MCTOYHHMKAM HEKOTOphIe perieHust aBTopoB nepeoaoB (SP1) u (SP2) B
IIaHe Mepeiaun BEPTUKAILHOTO KOHTEKCTA MPEICTABIISIIOTCS HE BIIOJTHE 000CHO-
BaHHBIMHU, OCOOCHHO B T€X CIy4asx, KOTJIa peyb UJET O TaKUX IKCIUTUIUTHBIX
AIIEMEHTaX BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTA, KaK MPSIMbIE LIUTAThl B CAMOM TEKCTE WJIN
B sniurpacdax. Hampumep, snurpad xk pomany Strong Poison, ¢ 0OTHON CTOPOHBI,
SIBJIIETCSI UICTOUHUKOM Ha3BaHus pomana (O, that was strong poison, Lord Ren-
dal, my son), a ¢ Ipyro CTOPOHBI, BBIMOJHSIET MPOCHEKIIMOHHYIO (DYHKITHIO,
HaMeKas Ha croxeT npousBeaeHus. B (SP3) nurara u3 crapoii Oannaasl mpuBe-
neHa B niepeBojie C. Mapmiaka (C HEKOTOPhIMU MU3MEHEHUSIMU ) U BBITIOJIHSIET BCE
CBOM (DYHKITMU: B OTPHIBKE TOBOPHUTCS O TOM, YTO HEBECTA OTPABIIACT JKCHHUXA
(MMEHHO B 3TOM OyIyT M0J1I03pEBATh INIaBHYIO T€POUHIO), U HA3BaHUE BCEH KHUTH
«CUJIBHBIN 71» TaHO UIMEHHO B COOTBETCTBUH C SMUTPAPOM; K COKAICHHIO, B TE-
peBogax (SP1) u (SP2) snurpad Heo60cHOBaHHO OIyIIieH, a B (SP2), kpome Toro,
70 HEYy3HABa€MOCTH M3MEHEHO Ha3BaHMe poMaHa («3aramouHas CMepTh», 0e3
YIOMHHAHUS 572 ¥ OTPABJICHHUS ).

K coxanenuto, 370 HE €AMHCTBEHHOE JOCAAHOE YIYIICHUE TIPU MEPEBOIC
Jake SIBHBIX, NMPsIMBIX IuTaT. Hampumep, xorma nopa Ilurep, BcmomuHas mae-
BYIIKY 10 UMeHH bapOapa, IyTIuBO TOBOPUT, UTO B CBOE BPEMsI OH JaKe 3aIH-
cajics Ha Kypc MO JIOTHMKE paad YAOBOJBCTBHUS MPOU3HOCUTH (ppasy Barbara
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celarent darii ferio baraliptord, B nepeBoje (SP2) sta nurara nojgHoCTbIO OIy-
HnieHa ¥ 3aMeHeHa (Gpa3oil 6ormams poMaHmMu4ecKylo Yenyxy, 4TO BbI3bIBAET
TOJIBKO HEJOYMEHHE, HE COOTBETCTBYS HU JIOTUKE IIYTKH, HU JIOTUKE CUTYyalllH
(B (SP1) u (SP3) uurara cHaGkeHa aJiekBaTHBIM KOMMeHTapueM). [lepeBois He-
KOTOpBbIE JJATUHCKHUE (pa3bl B peuu repoes, aBTop neperoaa (SP2) onmyckaer na-
TUHCKUM OpuruHai, mnepedpasupysi €ro Mo-pyccKu: Hampumep, credo quia
impossibile nepenaHo Kak umems umo-HubyO0b NOayHUle 00HO20 IUULL YMEep-
HCOEHUS, UMO NpecmynjieHue Obllo0 HEeBO3MOMNCHO CO8epUUMb, A IPSiSSima
verba — xak Kopoue 20680psi, eciu Mol yoic 3auiiu HACMOILKO OALeKO, YUMUDYIO
ee. DTO pelIeHre NPECTaBIAETCA HEYJTaYHbIM, IOTOMY YTO, BO-IIEPBBIX, B 000MX
CIIy4asix CJIOKHOCTb TEKCTa, CKOpee, BO3PACTAET, 3aTPYAHSAA IOHUMAHUE, U, BO-
BTOPBIX, HHOSI3BIYHOE LIUTHPOBaHUE sABIsieTcs y Cailepc oAHUM U3 CIOCOOOB CO-
3manusi 00pa3oB nepconaxkei. B mepeBose (SP2) Takske ormyIeH TeKCT €BaHTeIThb-
CKOI'0O THMHA, KOTOPBIM YHUM3H pacleBacT BMECTE CO CBOMMM APY3bsIMU U3 JIOH-
noHckoro Mcr-DHna, XoTs nepeBecty ero Aake OyKBajJbHO HE COCTABIISET TPY/Ia.
Bo03MO0kHO, TEPEeBOAUMK CUEIT 3TO HEHYKHOU OIPOOHOCTHIO, OJTHAKO MY3bIKaJIb-
HBbI 00pa3HO-MOTUBHBINA KOMIUIEKC BOOOIIE M Ka(OIMYHOCTh MY3bIKAJIbHBIX
BKYCOB IJIABHOTO T'€pOsi B YaCTHOCTH UrparoT y Caliepc «BaXKHYIO POJib B KOH-
CTPYUPOBAHUU T'eHAEpPa U MOCTPOEHUU BEPTUKAIBHOIO KOHTEKCTAa KaK OCHOBBI
BO33pPEHUIN U MPEANOYTEHUM aBTOpa U epcoHaxei» (Jlykmanosa 2023: 74), tak
YTO MOI00HBIE IEPEBOIYECKHE PEIICHMS], K COKAIIEHUIO, BO MHOTOM MCKaXatoT U
00€IHSI0T 00pa3 IIaBHOIO repos.

Ilepen Tem Kak NEPEUTH K aHAIU3y MEPEBOJIA MTOIYCKPBITBIX U JIATEHTHBIX
UTAT ¥ ajuTto3uil B pomanax Coifepc, HE0OOXOIUMO CKa3aTh HECKOJBKO CJIOB O
NEPEBOJIE €Ille OAHOW TPYIIbl SKCIUTMIUTHBIX 3JIEMEHTOB BEPTUKAIBHOIO KOH-
TEKCTa, B KOTOPYIO MOXXHO OOBEAMHUTH TOTIOHUMBI, Peallid, MePCOHAINH, UCTO-
PHU3MBI, CCBUIKH Ha KOHKPETHBIE COOBITHUS, AaThl U T. M. [IoCKOJIBKY BCEe OHU YIIO-
MHUHAIOTCS MIPSIMO, C TEXHUYECKON TOUKHU 3PEHUS UX MEPEBOJ HE JTOJKEH BBI3bI-
BaTh 0COOOHM TPYIHOCTH, T€M Oo0Jiee eCiM y MEepPeBOJAYUKA €CTh BO3MOXKHOCTD
[10JIb30BAThCS JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUMHU CIIOBAPSIMU, CIIPABOYHOM JTUTEPATYPOU
u T. . K ToMy e 1o uenomy psay npuyuuH B pomanax Caiiepc naHHas rpynna
3JIEMEHTOB BEPTHKAJIBHOIO KOHTEKCTA UTPAET 3HAUYNUTEIBHYIO POJib. Bo-1iepBbIX,
onupasch Ha Tpaguuuio Y. KounH3a, OHa BBOJMIIA B CBOU IIPOU3BEACHUS TOY-
HbI€ PEAIMCTUYHBIE JETAIN C 1EJIbI0 NPUAaTh UM OUIYLIEHHE MPaBIONOA00MS.
«YTOOBI C caMOTo Hayasa NpUBJIEYb BHUMAHUE YUTATENS U 3aCTaBUTh €0 MOBE-
pUTH B CaMbl€ MOPA3UTENbHbIE YACTH MTOBECTBOBAHUS, K000 mucarelb, 3HAIO-
Ml CBOE €10, JOJDKEH CTPEMUTHCA K MAKCUMAaJIbHOMY M MaKCHUMAaJbHO TOY-
HOMY peanu3My B MOJPOOHOCTSX MPOUCXOASIIET0 ‘B paMKax COOCTBEHHOI'O
OTIBITA YUTATENS '», — TMHCcala OHA B HE3aKOHYEHHOW KPUTHUYECKON Omorpaduu
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Komnun3za (Sayers 1977: 80). Bo-BTOphIX, 3TH MOJAPOOHOCTH BO MHOTOM COXpa-
HUJIM JUJIS HAC «HE3a0bIBaeMblid, O€3yMHBIN MEPUOA MEXKY [IBYMS MUPOBBIMH |
BortHaMm» (George 2003: 6), pucyst yOeauTenbHyI0 KapTHUHY OBITOBOW U COIIH-
anbHOM >ku3Hu B bputanuu B 1920-30-x rr. u npencrasiisas coO0M BaXKHOE CBH-
JIETENBCTBO 00 aTMoc(epe, KyIbType U IyXe TOro BpeMeHH. B-TpeThux, 3T0 ObLIO
OJIHUM U3 YCJIOBHI COOJII0IEHUS )KaHPOBOTO MPABUJIA «CIIPABEAJIMBON UTPBI», CO-
IJIACHO KOTOPOMY YUTATEINIO MPEIOCTABISAIOTCS BCE HEOOXOAMMbBIE MTOAPOOHOCTH
JUTSL pEIICHUs] IETEKTUBHOM 3arajiku, HO OH CaM JIOJDKEH PeIlUTh, KaKue JAeTallu
3HAYMMBI, a KaKue HeT (Tak, Hanpumep, B pomane The Unpleasantness at the Bel-
lona Club (1928) ynoMuHanus aTpuOyTUKH OpUTAHCKOrO JIHS MamsTH MaBIIMX
(Remembrance Day) v CBSI3aHHBIX C HUM TPAAUIUNA SIBISIIOTCS KJIIOYOM K pa3-
rajike mpectymuienus). Hakonen, TimareabHOCTh B TPOpabOTKe IeTaneld UMILIU-
IUTHO YKa3blBaeT Ha BakHbIN st Caiiepc OOrOCIOBCKUIM MPHUHIMI PAaOOTHI:
«EnuHCTBeHHAs TTONTMHHO XPUCTUAHCKAsi paboTa — 3TO Xopoias padoTa, cie-
naHHas xopoio» (Sayers 1949: 58). HeusmeHHast TOUHOCTD JeTaneil U TIIATENb-
HOCTh TIPEIBAPUTEIHLHOTO UCCIICTOBAHMS UCTOYHUKOB TIPH HAITMCAHUH JaXKe TI0-
MyJSPHBIX JETEKTUBHBIX POMaHOB — TO €CTh, IT0 €€ COOCTBEHHBIM CIIOBAM, yMe-
HUE TPWIOKHUTH K JIIOOOMY ey HaydHbli ckiian yma (a scholarly mind) — siB-
JSIETCS 3HAYUMOM 4YepTOW €€ MHUPOBO33PEHHS, U UMEHHO 3TUM Ba)KHBIM Kade-
CTBOM OHa HaJIEJsIeT CBOMX MPOTAarOHUCTOB.

BBuny Bcero 3Toro He00X0IMMOCTh TOYHOCTH TIPU MIEPEBOJIE ITUX DIIEMEH-
TOB BEPTUKAIHLHOTO KOHTEKCTa CTAHOBHUTCS emie 0ojiee OYEBUAHON, U TOTOMY
BJIBOMHE JI0CaJHO BUIETH B repeBoax (SP1) u (SP2) ommbku 1 HETOYHOCTH, KO-
TOPBIX JIETKO MOKHO ObLIO OBl M30€XaTh, 0OPATUBIIUCH K CIOBAPIO MIIU SHIMK-
Jonenuu, 4to u caenano B nepesojie (SP3). Hanpumep, pabwinsa npu oeope Ilon-
neu (SP3; KOppeKkTHBIN MepeBoj, CHa0KEHHBIM HCTOPUUECKUM MPUMEUYAHUEM )
CTaHOBUTCS pabvinetl npu 0sope [lomneu (SP1) unu naxe pabwineii 6o 0sopye 6
Ilomnesx (SP2). B a3Tom ciyyae TOYHOCTb HE TaK KPUTHUECKU BaXKHA, IOTOMY YTO
pedb uAeT 00 UCTOPUH, BBIYMAHHON MIAPJIATAHOM-MEIUYMOM, XOTSI, Ta)Ke ECIH
nsopen B [Tomnesix u 6611, apuirsl [lomnen Bce-Taku He cymiecTBoBaio. OqHako
Korja kpecmwsine 8 omotu npecarogymou Llmupuu (SP3, KOppeKTHBIN MepeBoOJT) —
Ha3BaHUE OJHOM W3 MPOBUHIMN ABCTPHUHU, KUTEIU KOTOPOH B CBOE BPEMS JIEH-
CTBUTEJIHO €J1M MBIIIBSK, YTO BaXKHO JJIA ClOkeTa, — B nepeBoje (SP2) crano-
BIATCA cmparHbimu Kpecmovanamu 6 Cmupuu, a B nepeBojie (SP1) — smumu any-
NBIMU CUPULICKUMU KpeCmbsIHAMU, a cylllecTBoBaBuiee B Auriuu Oowecmeo na-
pancuxonocuueckux ucciredosanutl (SP3, KOppeKTHBINA MEPEBOJ, COMPOBOKICH-
HBI UCTOPHUYECKUM KOMMEHTapreM ) HEBEpHO MepeBoauTcs kak Obwecmaso cnu-
pumuueckux uccnredosanuul (SP1) wim naxe kak Obwecmso guzuueckux ucciue-
Odosanuil (SP2; mepeBoOUMK SBHO TIEpEnyTal clioBa psychical w physical), 3To He
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TOJIBKO MCKa)KaeT UCTOpUUYECKHE U Teorpaduueckue GhakThl, HO HApyIIaeT MpaB-
7010100Me JTETEKTUBHOTO TOBECTBOBAHMS, a 3HAYUT, €0 >KaHPOBYIO IEIOCT-
HOCTh U UJIET Bpa3pes3 ¢ XyA0KECTBEHHBIMH MPUHIIATIAMU aBTOPA.

Mo>kHO Ha3BaTh U APYTUe MPUMEPHI OJJOOHON HEOPEKHOCTH, U MX Kyaa
O0JIbIIIe, YEM MOXKHO MEPEUHUCIIUTD B paMKaXx cTaThu: eciiu B (SP3) Ha3BaHue okc-
dopackoro kosuiemxa CeHT-J[>KOHC mepeBe/leHO KOPPEKTHO U CHAOKEHO KOM-
MeHTapuem, To B (SP2) roBopurcs o caoax Cenm-/[rcona (6€3 KOMMEHTapHUER),
a B (SP1) — o wkone Ceamozo Hoanna psaoom ¢ banruonom (6€3 KOMMEHTapUeEB);
koraa jopa Ilurep, urpast baxa, went to one of the ‘Forty-Eight’, oH nelcTBu-
TEIBHO CHITPAJ 00HY U3 ghye « Xopouto memnepuposanuozo knasupa» (SP3), a ve
UCNOJHUTL OMPBIBOK U3 copok gocbmotl cum@ponuu (SP1); Iletp [lycteianuk (SP3,
KOPPEKTHBIA TIEPEBOJT ¢ KOMMEHTapueM) npeBpamaercs B [lerpa OtmenpHuKa
(SP1) u maxe B Otmenbanka [lutepa (SP2); nakoHer, BaxXHbINA CyIeOHBIN Tpe-
IIEJICHT, YIIOMUHAIONUICS B Xo/e paccienoBanus (Kidvelly poisoning case) —
9TO HE Oeno 06 ompasienuu Kuosennu (SP1, 6e3 komMeHTapueB), a deno 06
ompaenenuu ¢ Kuosennu (SP3, ¢ uCTOpUYECKUM KOMMEHTApUEM); B MEPEBOJIC
(SP2) ynmomuHaHue 0 HEM OMYIIECHO.

ITo B. H. KomuccapoBy, npreM onymeHus «IpeanoiaracT 0Tkas oT rnepe-
Ja4¥ B TIEPEBOJIC CEMAaHTUICCKUA M30BITOYHBIX CIIOB, 3HAYCHUS KOTOPBIX OKa3bl-
BarOTCS HEPEJICBAaHTHBIMH MJIU JIETKO BOCCTAHABIMBAIOTCS B KOHTEKCTe» (Kommc-
capoB 1990: 204), u BO3MO>KHO, B HEKOTOPBIX CIIy4asiX €ro NpuMEHEHHE ONpaB-
JAHHO: HaNpuMep, KOrjJa pedb HAEeT O Ha3BaHMWSIX JIOHAOHCKHUX TeaTpOB
«Anenspu» n «Omumnuk» (SP1: na aguwax), razere News of the World (SP1:
Ko20a npouumana omuem o cyoebHoM npoyecce) WU, MOXKET ObITh, Jaxe 00
«o0roccoHOBCKOM KoBpe» (SP1: mnon mnokpwigan kosep) M «MOPPUCOBCKOM
kpeciue» (SP1: 6 kpecre) — XOTs B OCHAEAHEM CIy4yae SIPKUNA KOHTPACT MEKIY
UMEHHO MOPPHUCOBCKUM (YIOOHBIM, KPAaCHUBBIM, CTAPUHHBIM) KPECIOM U CTOS-
UM PSAJIOM HECTPYTaHbIM YITAKOBOYHBIM SIIIIUKOM MOKET ObITh YaCThO aBTOP-
CKOW MHTECHIINH U HEOOXOUMOM JETANBIO JJIsl CO3/IaHus HY>KHOTO KosiopuTta. Oj-
HAKO CpPaBHUTEJIbHBIN aHAJIN3 MMOKAa3bIBAET, UTO B nepeBojie (SP2) Takue omyiie-
HUS TaJIeKO HE BCET/Ia MOKHO Ha3BaTh MPUEMOM. be3ycIoBHO, «IIepEeBOIYHK HE
MO>KET 3HaTh a0COJIOTHO BCE peasini, 0OCOOCHHO T€, KOTOPBIC KACatoTCsl ObITa HIIN
HE OTOOPaKEHBI B SI3BIKEY», HO, €CJIM MPUHATHh BO BHUMAHHE, YTO «OJIMH MEPEBOJI-
YUK CKJIOHEH MCIOJIb30BaTh OJHH W TE€ K€ CIOCOOBI [Mepeaaun peanuii| vaiie
npyrux» (Hukonuna 2018: 327, 325), 060CHOBaHHBIE ONYIICHUS pealuil Xxapak-
TepHBI ckopee 1t nepeBoaa (SP1), B To Bpemst kak B nepeBoje (SP2) onu HOCSIT
0oJiee TPOU3BONIBHBIN XapaKTep, U MEePEBOJI pealiuii, TOMOHUMOB, HICTOPU3MOB H
T. TI. OTJIMYAETCS HEKOTOPOH HEOPEIKHOCTHIO U OTCYTCTBUEM HEOOXOIMMBIX KOM-
MeHTapueB (byresckue wkaghovr (BMecTo «mkadul B cTiine bymns» umm mpocTo
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«UHKPYCTUPOBaHHBIC WIKA(QbI»); npunuman yuacmue ¢ ocaoe Axkpa (BMECTO «B
ocazie AKpbI» U T. I1.; CM. TAKXK€E MPUMEPHI BBIIIE)).

Hano Takke cka3zaTh, YTO B HEKOTOPBIX CIy4asix MPUEM OMYILIECHUS, IPH-
MeHseMbl B (SP1), mpencraBisercs He caMbIM POAYKTUBHBIM. D. JXKopk, co-
BPEMEHHBIN MacTep JIETEeKTUBHOTO >KaHpa, Ha3biBaeT Caliepc «OeCKOMITPOMHUCC-
HBIM» aBTOPOM B TOM CMBICJIE, UTO Ta MOCTOSIHHO y4uJia, 0Opa30oBbIBaja CBOUX
YUTATEJIEH, «HE CHUCXOJS K HUM, HO, HAIIPOTHUB, OKUJIAsl, YTO YUTATEIU OINpPaB-
naioT ee Beicokue oxuganus» (George 2003: 5). MHorouuciaeHHble OTCHUIKU K
CaMbIM pa3HbIM UCTOPUUECKUM (PUTYpaM U COOBITHUSIM SIBISIOTCS YaCThIO €€ YHH-
KaJIbHOTO HJIMOCTHIISL, TAK YTO COXPAHATh UX MPH MEPEBOE, HECOMHEHHO, BaXKHO.
B npusenennom Huxke npumepe pemenue (SP1) onyctuts umsa Henn I'Bun, 3Ha-
MEHHUTOW aHIVIMMCKOM aKTPUCHI «M3 Hapoaa» U coaep:kanku Kapna I, Hukak He
BJIMSIET Ha MOHMMAHUE CIOXKETa, HO HECKOJIBKO 00eIHAET UCTOpHUecKuil (poH po-
MaHa W JIMIIAET XapaKTEepU3alIio0 NMEePCOHaXa KakK JOMOJHUTEIbHBIX CMBICIIOB,
TaK U HEKOTOpou oy romopa. [loHsTHO, YTO HEBepHas nepeiadya UMEHU HEU3-
BECTHOM PYCCKOSI3bIYHOMY YHMTATENI0 aKTPUCHI 0€3 Kakoro-indo KOMMEHTapus
(SP2) Takxe 3HAYUTEIHLHO CHUYKAET Ka4eCTBO MEPEBOJHOTO TEKCTA!

Opurunan: Mind you, she had brains — nothing of the Nell Gwyn busi-
ness about her. She was the take-it-and-keep-it sort.

(SP1): 3amemovme, ona bvia yMHA U He NPOMAMBIBALA MO, YUMO NOJVUAIA.

(SP2): IIpu smom koe-umo coobpaxcana u HUCKOJILKO He ObLIA NOX0XHCa HA
Henn Keunn (uMsi iepeBeIEHO HEBEPHO, KOMMEHTAPHS HET).

(SP3): IIpu smom Ovina ymua, He kaxasa-Hubyoo Henn I'éun (iepeBojy Kop-
PEKTHBIN, CHAOKEH UCTOPUUECKOMN CITPaBKOM).

3. Jlxxopax Ha3pIBaeT pomansl Caliepc «poMaHnaMu-rodesieHamMmy (the tap-
estry novel), Tie «UCCIENYIOTCS CEPhE3HbIC )KM3HEHHBIE TEMbl H UCTIOIB3YIOTCS
MHOTOYHCIICHHBIC JINTEPATYPHBIE aJUTFO3UH, CUMBOJIBI U IIUTaThD (George 2003:
5), ¥ B IaHHOM CJy4yae MepeBOJi KIMEHHO 3THX 3JIEMEHTOB BEPTUKAIBLHOTO KOH-
TEKCTa ABJISIETCS caMOil C10KHOM 3a1aueii. B pomanax Caiiepc pa3aenuTh HUTaThI
U aJUTIO3UU OBIBAET CIIOKHO YK€ TIOTOMY, YTO MHOTHE U3 BCTPEUAIOIINUXCS B TEK-
CTE€ LUTAT SIBJISIFOTCS. KOMMEMOpaTaMu (Harpumep, u3BecTHbie nuTaThl u3 Lllekc-
NYpa, IETCKUE CTUIIKH U T. I1.) WU KPbUIATbIMU clioBaMu (Haripumep, Curioser
and curioser n3 «Amucel B Ctpane Uynec» JI. Kappoma) u camu MOTYT BBICTY-
nath B pojid ajuio3uil. [Ipsgmble HUTATHI C YyKa3aHHUEM aBTOpa U UCTOYHUKA WIIU
o(opMJIEHUEM B KaBBIYKHA BCTPEUYAIOTCSI HEYACTO, B OCHOBHOM B snurpadax; B
CaMOM TEKCTE TaK [IUTUPYIOTCSI MPEUMYILIECTBEHHO MO3THYECKHUE MPOU3BEICHNUA.
Opnako mpeoOrnanaroniee OOJBIIMHCTBO LIUTAT B TEKCTAX POMAHOB SIBISIOTCA
100 MOJIYCKPBITHIMUA, KOCBEHHBIMU (MX MOYHO OIMO3HATh 0 YKA3aHUIO HA aB-
TOpa Win Ha3BaHue KHUrK: «Kak tam y MunbtoHa», « ECIM BBl MOXKETE HIUTUPO-

291



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (64). Xyn0oKeCTBEHHBIN TEKCT HA MIEPECCUCHUH KYJIbTYP

Bath “Kas Jlynra”», «momo6Ho reporo Mapka bup6oma...» u T. 11.), TMOO CKpBI-
ThIMH, JIATEHTHBIMH, 0€3 Kakoro-indo rpaduueckoro oGopmieHuss U yKa3aHUs
Ha aBTOpa WJIM UCTOYHUK. Tak roBOpsT Jr0OMMBIe TiepcoHaxu Catiepe (mpexie
Bcero Jopa Ilurep u Nappuer Beitn), u umMeHHO Tak roBopuT cama Caiiepc, Bbl-
CTyIIasi B poJjii oBecTBoBarens: «Caliepc HE TOJBKO 3HaJIA MUPOKUI CIIEKTp 3a-
NaJHOM JTUTEPaTyphl, HO TaK BIIUTAJA €€ B CBOE MUPOBO33PEHUE U CITOCOO BhIpa-
’KaTh CBOM MBICJIM, YTO 3Ta JIMTEpaTypa CTaja 4acTbi0 €€ CTUJIS U CIoBaps»
(Kenney 1990: 12).

CKpbIThIE IUTATHI U AJTIO3UU BBIMOIHSIOT B poMaHax Caiiepc psiji BaKHBIX
¢ynkmii. Bo-mepBhIX, ©X MOKHO CUMTATh CPEACTBOM JBOMHOTO KOJWPOBAHHUSA,
KOI'JIa TEKCT OJHOBPEMEHHO aJPECyEeTCsl YUTATENIM C Pa3HbIM YPOBHEM IOJTrO-
TOBKU: €CJIM MAaCCOBBIN YUTATEIh, MHTEPECYIOIIUNCS YUCTO CIOKETOM, OyIET CKO-
pee cepAuThCs Ha aBTOpa 3a «CIMIIKOM MHoro snurpados u3 lllekcnupa, Crien-
cepa M JIpyrux JAaBHO YMEPIIHUX MUCATEIEH-MYKUMH» U IIEPCOHAXKEN, KOTOpBIE
MIOCTOSTHHO «ITUTUPYIOT YTO-TO MO-JIATUHCKH U 1o-hpanity3ckm» (Lermitte 2001),
TO «CBOW», 00pa30BaHHbIN YUTATEIb PACIIO3HAET B TEKCTE Kyaa Oosiee riy0okue
CMBICIIbI. BO-BTOPBIX, C TOMOIIIBIO TAKOTO LUTUPOBAHUSI aBTOP 0003HAYAET KPYT
«CBOUX» U «UYXKHUX» HE TOJBKO CPEAM YUTATENIEH, HO U B paMKax CUCTEMBbI Nep-
COHaXKeH: CMOCOOHOCTh JIOBUTH» LUTAThl 0€3 aTpuOyLHH U OTBEYATh LIUTATOU
Ha HUTary sBisercs y Caliepc MapKepoM UHTEIUIEKTYaIbHOM U AYXOBHOM OJ1H30-
cTu. B-TpeThux, CKphIThIE IUTATHI 1 OCOOEHHO UTpa ¢ HUMHU SIBIISIOTCS 11t Coii-
€pc BaXKHBIM CIIOCOOOM CcO3/1aHusI KoMuueckoro 3¢ dekra. Hakonel, mioTHas uH-
TEPTEKCTYAJIbBHOCTh €€ POMAHOB M TO, KAKUX UMEHHO aBTOPOB U KaKHUE€ LIMUTAThI
OHa BBIOMPAET, XapaKTEPU3YET €€ COOCTBEHHOE MUPOBO33PEHUE U 337a€T BEKTOP
JUTSl BOCIIPUHATHS U UHTEPIPETALIMH €€ TEKCTOB.

CoOTBETCTBEHHO, UTOOBI y3HATh B TEKCTE U MEPEBECTH CKPBIThIC, HEMap-
KHPOBAHHBIE IUTATHI M AJTIO3UHU, OT IEPEBOIUMKA TPEOYIOTCS 3HAYUTENbHbIE (PU-
JIOJIOTUYECKHE 3HAHUS U BBICOKUH YPOBEHB APYAUIIUU U OO KyJIbTYPbl, U €CIIU
aBTOpHI nepeBojia (SP3) cipaBisitoTcs € 3TOM 3aj1aueld BIIOJIHE YCHENIHO, TO B I1e-
peBoaax (SP1) u (SP2) oGHapyxuBaeTcsi HEMaJIO HEIOYETOB U JIAKYH, U JIaXKe TPH
CPaBHUTENBHO MIMPOKON U3BECTHOCTU HEKOTOPBIX AJTIO3UI U UX UCTOYHUKOB HX
NIEPEBOJT OKA3bIBAECTCS HE BIIOJIHE yIaYHBIM.

[Toxxainyii, HanOoJiee MOKa3aTeIbHBIMUA B 3TOM OTHOIIEHUU SIBIISTIOTCS all-
mo3un Ha «Asnucy B Ctpane Uynec» u «Anncy B 3a3epKalibey, KOTOPbIE BCTpe-
yarorcst y Comiepc pocrarouHo dacto. Korga Jlopa Ilutep mutupyeTr meceHky
nanauka (Up above the world so high, like a tea-tray in the sky), B Tekcte (SP3)
oHa jaaetcs no neperoay H. JleMypoBoit (Bvicoko orce mvt Hao Hamu, Kak NOOHOC
noo Hebecamu) C yKa3aHUEM Ha UCTOYHUK LIUTATHI U COOTBETCTBYIOIIUM KOMMEH-
tapueM. [oCKOJIbKY y pYCCKOSI3BIYHBIX UYMTATENEH HET €AMHOr0, U3BECTHOIO
BceM nepeBona «Anucel B Ctpane Yyzaecy, KOMMEHTapuil 371ECh B JTIOOOM cilydae
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HeoOxouM. BeiOop B mosnb3y ctuxoTBopHOro mneperoaa H. JlemypoBoii npen-
CTaBJISIETCS YJAYHBIM, TIOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, OH MTOJTHOCTHIO COXPAHSIET CTHIIb
OpUTHHAJA U, BO-BTOPBIX, YTOMUHAET BHICOTY, HEOOXOIUMYIO B KOHTEKCTE IIUTH-
pOBaHMUsI, TAK YTO, HAIIPUMEP, TAPOIUIHBIN BapHaHT, MPETI0KeHHbIN b. 3axoe-
pom («Kpoxoauibuuku Momn») ObLT ObI 3/1€Ch HEMOHSATHBIM U HEYMECTHBIM. B mie-
peBoze (SP2) nurara nepeBeneHa JOCIOBHO (BbicoK0-6b1COKO HAO MUpPOM, KAk
YauMblll NOOHOC 8 Hebecax), U KOMMEHTapui K Hel MOKa3bIBAET, UTO MEPEBOTUUK
3HAKOM C U3HAYaJIbHBIM HCTOYHUKOM Mapoiuu («37eCh OOBITPHIBACTCS CTPOKA U3
U3BECTHOTO AHTJIMICKOTO JAETCKOTO CTUXOTBOPEHHUs: “‘BBICOKO-BBICOKO HaJ MH-
poM, Kak OpWUTHAHT B HeOecax’»), HO M aJUTIO3HsS Ha «AJHMCY», I KOMHYECKHMA
ahdext, u 3pPexT nuTUpoBaHUS XOTsI OB U3BECTHOTO JETCKOTO CTUIIKA (BBUIY
TOTO, YTO MOIBITKA JaTh IIUTATy B CTUXOTBOPHOU popMe ciesraHo He ObLIO) OKa-
3BIBAIOTCS MTOJIHOCTBIO yTpaueHHbIMU. B nepeBoge (SP1) — Tax ckasams, gviue
écex, cunbHee gcex (0€3 KOMMEHTapHs) — HEKOTOPOE OLIYLIEHUE IUTATHOCTH
WM YyIOTPEOJICHHS KPBIJIATBIX CJIIOB CO3JAETCsl TIOCPEJCTBOM BBOJHOTO COYETa-
HUS «TaK CKa3aTh» W Mapajuienn3Ma, HO JTUTepaTypHas ajuTio3usl OCTaeTCs He3a-
MEYEHHOM.

He MeHee moka3aTenbHBIM SBIISCTCS MPUMEP PabOThI IEPEBOTIMKOB C all-
mro3uei Ha «Anncy B 3azepkanbe» JI. Kapposna:

Opurunan: ‘Have a sandwich,” said Miss Climpson. ‘Thank you,’ said
Wimsey, ‘or some hay. There is nothing like it when you are feeling faint, as the
White King truly remarked.’

(SP1): «Moecy npeonosxcums 6am cand8uwy, — omo3zeanacey mucc Knumn-
CcoH. «Jyuwe npeonosicume Kakou-HUOYOb KOHMPAPZYMEHM, — 803DA3U
Yumsu. — Huumo max ne nomozaem, K020a wyecmeyeuivb c1adocms ceoeii no-
3unUuU, KAK CKA3ai1 00HAax3covl Hevlil KopoJiby (6e3 KOMMEHTapusl)

(SP2): «Boszvmume canosuuy, — npeonoxcuna mucc Knumncon. «Cna-
cubo, — ckazan Yumsu, — unu nemnoz2o cena. Hem nuuezo nyuwe, eciu 6ol
cobupaemecs nadamo 8 00MOPOK, KAK KMO-MO COBEPUIEHHO CNPABeONUB0 3dMe-
muy (0e3 KOMMEHTapus).

(SP3): «Bozbmume conosuuy, — npeonoxcuna mucc Knumncon. — «Cna-
cubo, — omo3ssancsa Yumsu, — caHO8uy uiu HemHo2o cena. Kozoa mebe oypho,
ecezoa eutv ceno. /Ipy2020 maxkozo cpeocmea He coluieuib, KAK 6EPHO 3AMeMUl
Benviit Kopons» (B cchuike aH TOAPOOHBI KOMMEHTApUi 00 MCTOYHUKE ITU-
TaThl U IEPEBOTUUKE).

He y3naB nuraty, nepeBoguuku (SP1) u (SP2) ucnonb3yroT pasHsie cTpa-
TEruu, HO ¥ KOMIICHCAIIMOHHAS TIOTBITKA BOCTIPOU3BECTH KOMUYECKHUNA dPPEKT
BKYIIE€ C HEMIOHSTHBIM YIIOMUHAHUEM HEeKoero Oenoro kopous (SP1), u OykBaib-
HBI TIepeBO/l HApOYUTO abCypAHOro Tekcra 0e3 ynomuHanusi beiaoro Koposs
(SP2) MoryT BBI3BaTh y UMTATENS TOJIBKO HEJOYMEHHUE.
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B oTaenpHy0 KaTeroputo MOKHO BBIJIEIUTH OUOIeHCKue aJlTio31un, CIIEIU-
(rKa KOTOPBIX «BO MHOTOM ONpPENENACTCS HEOJHO3HAYHOCTHIO U CIOKHOCTBIO
CaMUX ATHX €UHUII, MOCKOJIbKY OHU MPU3BaHbI OTCHUIATh HAC K TekcTam CBs-
nieHHoro [lucanus, a 3Ha4UT, BO BTOPUYHOM KOHTEKCTE UX YNOTPEOJICHUS OHU
Bcerjga OyayT COXPaHSATh HEKOTOPBIE JOMOJHUTEIbHBIE CMBICIIOBBIE KOMIIO-
HEHTBI, KOTOPbIE OHU MOJTYYUIHN U3 ucxoiHoTo TekcTay (bakuna 2022: 80). bonib-
IIMHCTBO COBPEMEHHBIX YUTATENIe HE TaK XOpOIIO 3HAKOMbI C OuOiIeicKkuMu
TEeKCTaMH, Kak nokoseHue Caiiepc, U MOITOMY TaKue aJlTI03MU 4acTo OyIyT He-
MOHATHBI 0€3 JOMOJHUTEIBHOIO KOMMEHTapus, ogHako Cailepc UCIONb3yeT UX
JIOCTATOYHO YaCTO: BO-NIEPBBIX, OHU JAIOT MOHATH, B pAMKaxX Kakoro MUpOBO33pe-
HUS JICKUT TBOPUYECTBO aBTOPA, a BO-BTOPBIX, MPUAAIOT U JETy MPOTAarOHUCTOB,
1 cOO0IIeHUIO0 OT Jinila camoi Caiiepc «BaXKHOCTh U apTyMEHTHUPOBAHHOCT. .. Ye-
pe3 oOpaleHre kK Haubosee 3HaYUTEeNIbHBIM BeXaM MHOTOTPaHHOM HCTOpUU ye-
nosedecTBay (3axaposa 2004: 12), u m03TOMy X HE MEHEE BaKHO y3HABaTh U
nepeaBaTh Npyu NEPEeBOJIE.

Tem He MeHee nepeBoIUMKaM poMaHoB (Criiepc Ha PYyCCKUM A3bIK 3TO HE
Bceraa ynaercs. Hu oquH U3 HUX HE CyMell y3HaTh, HalpuMmep, ajuio3uto Ha llc.
113:4 («["opsI nippIraiv, Kak OBHBI, U XOJIMBI, KaK arHIlbl») B IIYTJIUBBIX CIOBaX
nopna Iurepa: I will skip like a ram and hop like a high hill, HecMoTps Ha TO, YTO
CTHWJIMCTHYECKH 3Ta (Ppasza sIBHO BBIACISETCS U3 CBOEIO PEUYEBOIO OKPYKEHUS.
Astopsl (SP2) u (SP3) natotr OykBaybHBIN nepeBo, mpudeMm B (SP2) mryTiauBo-
UPOHUYECKHUM TOH MEPENAETCs C MOMOIIbIO YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIBHOTO «0a-
pamiex» (A 6y0y ckaxamv, Kak bapauiek, u NOONPbI2UBAMb blule XOIMOS8), a Ba-
puant (SP3) (Ilpuckauy, kax 6apan, @viuie camvix KpYmvlX XOJIMOG) BHI3bIBAET
BO3PAXEHUS KaK CTUIIMCTUYECKOTO, TaK U TPaMMaTUYECKOr0 Xapakrepa (B 4acT-
HOCTH, BO3HMKAET BOIIPOC O TPAMMATUYECKOW COYETAEeMOCTU €IUHUIL BO (paze
«MPUCKAKATD BBIIIE XOJIMOBY). AJUTIO3UBHOCTD 3/1ECh TIOJIHOCTBIO YTpaueHa, Kak
u B (SP1), XxoTs B mociieiHEM cllydae MepeBOAYMK, OUIYIas HHOM CTUIIUCTUYE-
CKHMI PETHCTP MPEJIOKEHUS, CACNA TOMBITKY TPUMEHUTh MPUEM CTHUIUCTHYC-
CKOI KOMIIEHCAIIMH, UCTIOJIH30BAB TPOII MO3TUYECKOU peun (Ilpumuyce bvicmpee
nanu). B nannom cioydae yrnotpebiaeHue OnOIecKoi TEKCUKH («OBEHY, «arHeI)
nayo Obl Hy)KHBIN 3P QeKT aaxke 6e3 ykazaHus MPOTOTEKCTA.

Eme oguH m000MBITHRINA TPUMED CBSI3aH CO CKPBITOM ayuro3ueit Ha M.
24:28, «I'ne 6ynet Tpyt, TaM u codepyTcst opibly, Koraa gjopa [lutep, npurnamas
OJIHOTO W3 MEepCcoHaxeu BoiTH, coolwaet: You have come at the exact right
moment to find the eagles gathered together. B Bapuantax (SP1) u (SP2) naercs
OykBallbHBIN MepeBoJl 0e3 komMeHTapus, (SP1): Bce opawt 6 coope; (SP2): Bui
NPUWLTU 8 CAMBLIL MOMEHM, KO20a éce OpJivl codpanucey emecme. B oboux ciy-
4asx CJIOBO «OPJbDy MPEABAPSCTCS MECTOMMEHUEM «BCE», YTO OTYACTH MOMKHO
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OOBACHUTH CTPEMJIEHUEM TMepeaTh HAIMYUE B OPUTHHAJIE ONPEIEICHHOIO ap-
TUKJIA, HO B PE3yJIbTaTe OHO OJTHOBPEMEHHO TEPSIET AJITIO3UBHOCTh U BOCIIPUHHU-
MaeTcs, CKOpee, B XapaKTEPHOM Il PYCCKOrO Si3bIKa MEPEHOCHOM 3HAYEHUU
‘TOpABIN, CUIIBHBIN, cMeNbIi yenoBek’. B mepeBose (SP3) ammto3uBHOCTH coxpa-
HEHA IOJIHOCTBIO HE TOJIBKO 3a CYET CCHUIKU-KOMMEHTApUs, IJ1€ IPOTOTEKCT yKa-
3aH U NMPUBEACH MOJIHOCTBIO, HO U 3@ CUET TOT0, YTO JIJIsl KOHKPETU3AIMH CUTYya-
UM BMECTO ONPEJEIUTEILHOTO MECTOMMEHMS TIEPEBOAUUK MPUOEraeT K Hape-
YU «yxe» (Opast yyce codpanuce), TeM CaMbIM U30€rasi «CMEILEHUs accoLna-
TUBHBIX IJIAHOB, CBA3aHHBIX C KYJbTYpHBbIM (DOHOM 5I3bIKOB OpUTHMHAja U mepe-
Boja» (Canoxuukona 2009: 16).

B ciyuae, xorna Takas ayIro3us SBISIETCS YacThio (hpa3eosiornzma-onoie-
u3Ma — Harnpumep, It sometimes pays to cast your bread upon the waters (ajuto-
3ust Ha Ekkit. 11:1), — ee nepeBoj HE TOMKEH BbI3bIBATh OOJBIINX CIOKHOCTEM,
0COOCHHO BBHUJY TOTO, YTO B pe3yJbTaTe BO3POXKIACHHUS PYCCKON OuOieickon
dpazeonorun 3a nocieaare 20—30 JeT MOSBUIOCH TOCTATOYHO MHOTO CJIOBapen
Ooubnen3mMoB u Oubneiickux ¢pazeonorusmoB (cMm. ciosapu H. I'. Hukonarok,
JI. M. I'panoBckoii, JI. A. Pakosa, JI. I'. KouenbikoBa, M. A. 3arota u 1p.) u
«Oubneiickue (ppazeoa0oru3mMbl CTaIU HE TOJIBKO BO3BPALIATHCS B PYCCKUM SI3BIK,
HO 1 aKTUBHO PACIIPOCTPAHATHCS BO BCEX cPepax peueBOM 1eATeIbHOCTH... U UH-
Tepec K Onbien3MaM BO3HUKAET KaK CPEU CIEUUATUCTOB-TYMaHUTAPUEB, TaK U
B IIUPOKUX Kpyrax pycckosi3biuHOro Hacenenus» (yoposuna 2009: 94). On-
HAKO JIBa MPEJIOKEHHBIX BapuaHTa: /la, uno20a cmoum npenedpeus eio [BbIro-
noit] (SP1) u beckopvicmue mooice unoecoa npunocum 661200y (SP2) — moxa3sbl-
BAaIOT, YTO 00a MEPEeBOAUMKA BBIACHUIM U B LI€JIOM BEPHO IEpelalu 3HAUCHUE
(¢paszeosoruzma, HO IIPU 3TOM HEOOOCHOBAHHO BBIITYCTHIIM caM OuOIeu3M, TeM
CaMbIM OITyCKasi YaCTh BEPTUKAJILHOTO KOHTEKCTA U JIMIIAsl peYb [IEPCOHa)ka Baxk-
HBIX MMIUITMIMTHO MPHUCYTCTBYIOIIMX B HEl cMbiciioB. B mepeBoae (SP3) stor
AJIEMEHT BEPTUKAIBHOIO KOHTEKCTA MOJHOCTBIO COXpaHeH: MHoz0a bvieaem 6bi-
200HO OmnycKams X1e0 ceoil no 600am (B CCbUIKE-KOMMEHTAPUHU MPOTOTEKCT
IPUBENICH MOJHOCTHIO), U MEPEBOJUUK OCTAETCS BEPEH HE TOJBKO OyKBE, HO U
JyXy OpPUTMHAaja, HOCTOSHHO «UI'PAIOILEro B HUTAThD) C YATATEIEM, TEM CaAMbIM
mpuriamas ero craHoButThes s Coiiepc U ee repoeB Bce Ooisiee u Oosiee
«CBOHMM.

Camoil TpynHOU 3ajayeil B KOHTEKCTE COXPAHEHHSI BEPTHKAJIbHOIO KOH-
TEKCTa B MEPEBOAAX AETEKTUBHBIX pomaHoB /[l. JI. Coliepc sBisseTCS mepeBon
CKPBITBIX IIUTAT U aJUTFO3U, OCHOBHBIMH UCTOYHUKAMH KOTOPbIX, HapsAay ¢ buo-
JIMEH, SIBIISFOTCS KJIACCUYECKUE MTPOU3BEICHUS aHTJIMWCKOM MU MUPOBOM JIUTEpPA-
TYpBbI, MPELEACHTHbIE TEKCThI aHTJIMHCKOU KYJIBTYPbl, KOTOPbIE MHOTA HUCIIONb-
3YI0TCS B «3aMeCTUTeNIbHON» PyHKIuuU (TepMuH B. B. Bunorpagosa), 3ameras
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CJIOKHBIN 00pa3 U X0/ MBICIIU, & TAK)KE TEKCThl COBPEMEHHbBIX MOKOJIeHHI0 Caii-
epc Mpou3BeeHU (KOMUUYECKUX OIEp, PacCKa3oB, POMAHOB U T. I1.), KOTOPBIE,
CKOpEE BCET0, OKaXKYTCsI CPABHUTEIILHO MAJION3BECTHBIMU HE TOJIBKO JIJISl PYyCCKO-
SA3bIYHBIX, HO U JUISl aHIJIOA3BIYHBIX unTaTenend X X1 Beka. B ueTeipex pomaHnax o
nopae [Iurepe u 'appuet BeilH MI0THOCTH CKPBITOrO UTUPOBAHUS ITOBBIIIAECTCS
TeM Oosiee, ueM Oosiee OJIM3KUMU M OTKPBITHIMU CTAHOBATCSI OTHOIICHUS MPOTa-
TOHUCTOB (TIOCKOJIBKY, KaK Y€ 0TMEUajaoch, OOUIbHOE [IUTUPOBAHUE SIBIISIETCS
YacThIO KOJIa MX UHTUMHOTO 0011eHus). [TokazaTenbHo, 4To eciu pyccKuit nepe-
BoJ mepBoro u3 Hux (SP3), rie BepTUKaIbHBIA KOHTEKCT MepellaH Haubosee
aJIEKBAaTHO, COIEPKUT 126 TMHIBOCTPAHOBEIYECKUX KOMMEHTAPUEB, TO IEPEBOJ
nocienHero, Busman’s Honeymoon, Tak:ke BBIIIOJIHEHHBIM YYaCTHUKAMH CEMM-
Hapa 1o xyaoxectBeHHoMy nepeBoxy MI'Y nog pykoBojactBom A. bopucenko u
B. ConbkuHa («MenoBblii Mecsll B yabe», nepesol O. [lonoa u A. CaBuHBIX,
2013 r.), conpoBoxaaercs yxe 353 TakuMu KOMMEHTapHUsIMU, OOJIBIIIMHCTBO U3
KOTOPBIX YKa3bIBalOT UCTOYHUKHU AJTIO3UI M CKPBITOTO M IMOJIYCKPBITOTO LIUTH-
pPOBaHUSI.

[lepeBoa CKPBITOrO HUTUPOBAHUS J1aXKE U3BECTHBIX KJIACCUYECKUX TEKCTOB
AHTJIMACKON JIUTEPATYPhl MOKET BbI3bIBATh CIIOAKHOCTH, TaK Kak 00yueHue Oyay-
HIMX MEPEBOJUMKOB JAJIEKO HE BCEr/la BKIIOYAET B CeOsl 3HAKOMCTBO C Mpelie-
JNEHTHBIMU TEKCTaMHu B opuruHaie. Kpome Toro, naxe Takue U3BECTHBIE pycC-
CKOMY YHUTATENI0 TEKCThI, KAK MOHOJIOT 'amiieTa, He OBITYIOT B €JUHOM, 3HAKO-
MOM BCEM MEPEBO/IE (K TOMY K€ OIIBIT TOKA3bIBAET, UTO CPEITHUNA PYCCKOS3BIYHBIN
YUTATEIIb JIETKO Y3HAET TOJIBKO NEPBYIO €TI0 CTPOKY U HE 3HAKOM C €T0 COJepKa-
HUEM), TaK YTO JIaXe €CJIU MEePEBOAUMK BKIIOUHUT B CBOM MEPEBOJI CKPHITYIO 1IH-
TaTy U3 ATOr0 MOHOJIOTa, HE CHA0AMB €€ KOMMEHTapHeEM, CKOpPEe BCEro, OHa OCTa-
HeTcs Hey3HaHHOW. Tem He meHee perieHue aBTopoB nepeBoaoB (SP1) u (SP2)
NEePEeBECTH IIYTIIUBYIO Ppa3y jgopaa [Iutepa, He yka3biBas HAa UMEIOIIYIOCS B HEW
AJUTIO3UI0 U HE BOCIIPOU3BO/ISI UTPY € MPELEIEHTHBIM TEKCTOM, MPEICTaBIsAETCS
HE CaMbIM YJIaYHBIM:

Opurunan: The poor old lady was so near shuffling off this mortal thing-
ummy.

(SP1): ...xomopas ysce coscem npudAUUIACE K CMEPHIHOMY HOPO2Y.

(SP2): ...0b11a mak 61u3Kka Kk momy, 4moosi cOpocums Imy OpeHHyIo 000-
JIOUKY.

[To xonTpacty B nepeBojie (SP3) aTo npeanoxkenne cHabKEeHO KOMMEHTa-
pueM 00 UCTOYHMKE IIUTAThl U ABTOPE BHIOPAHHOTO PYCCKOTO NEPEBOJIA, U KOMU-
yeckuid 3pPeKT TakKe MOJTHOCTHIO COXPAHEH 3a CUET BKIIOUEHUS B LIUTATY MPO-
CTOPEYHOr0 000POTA: ...)oHce 20MOBUNACH COPOCUMD IMON OPEHHBLIL WYM Kyod
nooaabuie.
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[Ipu nepeBoie CKPBITHIX HUTAT U aJUTIO3UM aBTOp nepeBoja (SP2) neoaHo-
KpaTHO MpuOeraeT K BeCbMa HEOAHO3HAYHOMY MPUEMY KOMITEHCAIIUH:

Opurunan: Too late, too late, you cannot enter now. I have locked my
heart in a silver box and pinned it wi’ a golden pin.

(SP2): Cauwxom noszouo, cruwkom noszoHo. Bvl oce ne moowceme 6ce
Hayamb cHadana. «M eudum on 6 nw06om u3 oOnudscHux noxce, Ilockonvky
OnudICHUIL Ha He2o noxXodc!)

Cyas o Bcemy, NMEepeBOJUYUK HE CMOT JTUOO HUIAECHTU(UIUPOBATH IIUTATY,
100 HAWUTHU WM BBITIOJIHUTH €€ aJIeKBaTHBIA PYCCKUH TIEPEBO/I, U ObUIO IPUHSITO
pelieHre BKIYUTh B PYCCKUIM TEKCT Apyryro uurary apyroro aBropa (Y. lekc-
nupa, c KOMMEHTapreM 00 HCTOYHHKE), TOCKOJIBKY CTUJIMCTHKA, TPOCOAMS U rpa-
¢dudeckoe opopmIIeHHE JAHHOTO PEYEBOTO BHICKA3bIBAHUS SIBHO YKa3bIBAIOT Ha
IPUCYTCTBHE CKPBITOM LIUTATHI (BEpHEE, axe ABYX). MokeT ObITh, TAKOM MpHeM
¥ MOXKHO OBLJIO ObI CUMTATh ONPABJAHHBIM, €CJIH Obl BEIOpAaHHAs MEPEBOTUUKOM
rutata u3 [llekcnupa ckobKo-HUOYIb OTpakajia COEeP >KaHUE U CMBICIT IIUTATHI,
naHHoi B opuruHane. B nepeBoae (SP1) ckpbiTas nurara nojiHOCTBIO yTpaueHa
(I1o30H0, cruwikom no3ono. A 3axknouun ceoe cepoye 8 cepeopsaHyo WKAMYIKy U
3anep ee 3010MblM KIIOYUKOM), U TOJBKO B iepeBojie (SP3) 3ToT aneMeHT BepTu-
KaJIbHOTO KOHTEKCTA COXPAHEH MOJHOCTBIO: 00€ CKPBIThIE IUTAThI UAECHTU(DULIN-
POBaHBI, IPUBEJEHBI B UMEIOIINXCSI PYCCKUX MEPEBOJAX U CHAOXKEHBI COOTBET-
CTBYIOUIUMHU KOMMEHTapusiMu: 1103010, CIUUKOM NO30HO, 3amME0PUNACh 08epb!..
[CHocka: «Ctpoka u3 “Koponeckux naummii” (1859-1885) Anbdpena Tennu-
COHa, MKJIa Oaymiaj o Kopoje Aptype u poiuapsx Kpyrioro crona. IlepeBon
O. YUymunoit (nutupyetcs no GaxcuMuiibHoMy u3ganuto kauru 1903 roga)»]. A
Cep/ille 3aMKHYJI B 3JIaTOM JIapell ¥ B TEMHbIN oMyT Opocuut kittod. [CHocka: «He-
CKOJIbKO M3MEHEHHbIE CTPOKU CTApUHHOMU MIOTIaHACKOMN Oaiasl, nepepadoTaH-
Hoit Pobeptom bepracom, “O, rope, rope”. B Oamnane neByiika COKpymaeTcs o
MOKMHYBIIEM €€ BO3JII00JICHHOM; Y UM3H LUTUPYET MPEANOCIEAHES YETBEPOCTH-
[IME»; Jajee HUTUPYETCS] COOTBETCTBYIOLIMI OTPHIBOK M3 Oayliadbl B IEPEBOJIE
I'. Edpemonal.

[Tonobnas xe nomeiTka nepeBoaunka (SP2) koMreHcupoBaTh HEUIECHTHU-
bUIMPOBaHHYIO ITUTATY MOCPEJACTBOM BKIIFOUCHHSI APYTON IIUTATHI CACIIaHa €Il
B OJIHOM CJTyYae:

Opurunan: ‘And you are right and I am right and everything is quite all
right,’ said Wimsey.

(SP2): U 6w npasvl, u s npas, u 6ce 68 NOIHOM HOpsOKe, — CKA3A]
Yumzu. — «I'omoeg a scepmeoil 6imv Henpasomuvl, UM OO MOALKO NPABOIL OKA-
3anace moly.

BmecTo Urpbl ¢ pUTMUYHBIM, BECEIIBIM, [TOUYTH OalaraHHBIM KYILJIETOM W3
KoMHuueckoi omnepsl «Mukano» (B nepeBojse (SP3): U s 6vin npas, u mol 6bin
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npas, u 6éce omauuHo, s dce npaeé ¢ kommeHtapuem: «llepedpazupoBannbie
CTpOKH U3 Komudeckoi onepsl Y. ['mnbepra u A. CannuBana “Mukano” (Pish-
Tush’s Song)») mepeBOTYMK BBOAUT B TEKCT MUTaTy U3 88-ro conera Illekcrupa,
KOTOpas, XOTh U COXpaHseT caM (DaKT HAIMYUS JTUTEPATYPHOU LIUTATHI, TEM HE
MEHEee HE TOJIbKO MCKaKaeT CMBICI M3HAYAJIBLHOTO BBICKA3bIBAHUS, HO U MEHSET
ero cruinuctuaeckuit peructp. B nepesojie (SP1) ykasanue Ha nutaty win Kakou-
7100 HAMEK Ha €€ HaJUM4He MOJHOCThIO OTCYTCTBYET: M 6b1 npaswi, u i npas, u
8ce NPeKpacHo.

K coxanenuro, B nepeBoaax (SP1) u (SP2) GoibIIMHCTBO JIUTEPATYPHBIX
QJUTIO3UN W CKPBITBIX ITUTAT OCTACTCS HEUISCHTU(DUIIMPOBAHHBIMHU, U OHU JINOO
MOJIHOCTBIO OITYCKAOTCsI, TUOO MEePEBOASATCS OYKBAIBHO, C YACTHYHBIM WIIH TTOJI-
HBIM COXPaHEHUEM CTHIIMCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH BBhICKa3bIBaHUs. B mepeBoe
(SP3) ckppITbIe IUTATHI IOYTH BCETJA UACHTU(DUIUPYIOTCS, TOAPOOHO KOMMEH-
TUPYIOTCS, U UTPa C HUMH BOCITPOU3BOJMUTCS ¢ MAKCUMATLHON CTUITMCTHIECKOM
TOYHOCTBIO, YTO TIO3BOJISIET MEPEBOUMKAM COXPAHUTh KaK O0raTcTBO U MHOTO-
0o0pa3ue BepTUKAIBHOTO KOHTEKCTa pOMaHa, TaK U creruUuuecKuil oMop Tpo-
TarOHUCTOB, TTOCTOSTHHO UTPAIOIINX C CAMBIMH Pa3HBIMU TEKCTAMH:

Ipumep 1:

Opurunan: There are two of them, Bunter, two ladies lived in a bower,
Binnorie, O Binnorie!

(SP1): Ux osoe, banmep (uuTata BBIMYIIEHA).

(SP2): Ux osoe, banmep (uuTata BBITYIICHA).

(SP3): K 06éym 1eou ¢ mepem nao 6oooii, bunnopu, 0 Bunnopu (KOMMeH-
Tapuil: «YUM3u ¢ HEOOIBbIIUMHI U3MEHEHUSIMU IUTUPYET HAYaI0 CTApUHHOM aH-
IIIMACKOM Oasutasl 0 ABYX cecTpax... B mep. C. 5. Mapiiakay).

Ipumep 2:

Opurunan: “I can’t see anything,” he said to himself. “No lily on my
cheek with anguish moist and fever-dew.

(SP1): Huxaxux nunuti Ha wekax, mpenewywux om pocul, 8bl3blearouell
AUxopaoxy (KOMMEHTapHs HET).

(SP2): A nuueeo ne suoicy, HUKAKUX TUTUL HA WeKAX, HU Cle3 MYKU, HU JiU-
xopaoounozo noma (KOMMEHTapUs HET).

(SP3): Po3swvl wex 6pooe He yesnu, 0a u Ha 10y HUKAKUX JUTUL 8 poce He
Habarwoaemcs (kommentapuit: «llepedpasupyrorcsi CTPOKHM CTUXOTBOPEHUS
JIx. Kurca “La Belle Dame sans Merci”»; B KOMMEHTapUU MPUBEIEHA OPUTH-
HaJbHas [UTaTa B repeBojie B. JIeBuka).

IIpumep 3:

Opurunadn: Do you feel at your brightest and most truly fascinating? Does
a livelier iris, winter weather notwithstanding, shine upon the burnished
Bunter?
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(SP1): Owywaewv 1u mot HebviBabIE NOObEM U pedKVI0 bodpocmb? O3a-
psem u mebs CGOUMU JIyuamu paoyeaa, eciu 3aouims o 3ume? (KOMMEHTApUS HET)

(SP2): Yyscmeyeuivb 1u moui cebsi 0elicmeumenbHo 0080POHCUMETbHBIM?
Cusiem u apkas padyza Hao bnecmawum banmepom, necmomps Ha 3UMHIOI NO-
200y? (KOMMEHTapuUs HET)

(SP3): baumep, sawe obasnue comoso k noosucam? Hecmompsa na 3um-
Huil x07100, yymku wHovte ymol? Kak eecnoil, kuuumcsa banmep on1ecxom pa-
OycHou Kaiimbl? (KOMMEHTapHil: «YUM3U OOBITPBIBAET CTPOKU U3 IMOIMBI
A. Tennucona «Jlokcnu Xosun»; B KOMMEHTapUH MPUBEJEHA OpUTHHATIbHAS 11U~
tata B nepeBoae [I. Karapa).

Kaxk y»e 6p110 cKka3aHo, B OOJBIIMHCTBE CTy4yaeB HEYMEHUE UICHTU(DUIIU-
pOBaTh U aJIEKBaTHO MEPE/IaTh ATU AJIEMEHTHI BEPTUKAIBHOIO KOHTEKCTA B PyC-
CKOM IMepeBO/Ie MPUBOJUT K 00ETHEHUIO aBTOPCKOTO CTHJIS, YIIPOLICHHUIO U JJaXKe
HCKQXEHUIO XapaKTepHU3alnK MEPCOHAKEN U JTUIIAET YUTATEISI MHOTHX JIOMOJI-
HUTEIBHBIX CMBICIOB, HEOOXOIUMBIX JUIsI aJICKBATHOTO BOCTIPUATHUS U OIICHKU
tBOpuecTBa [[. C. Caiiepc, HO UHOTIa BMECTE C BBIMYIIICHHBIMHU AJUTFO3USIMU Te-
PAIOTCS BaXKHBIE CKBO3HBIE MOTUBBI, HEOOXOIUMBIE JIJIs1 TTIOJTHOILICHHOTO ITOHUMAa-
HUS TICUXOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEH MepCOHaKEN U TMHAMUKHN UX B3aUMOOTHO-
menuil. Hanpumep, B punane pomana « CunbHbIN S1», Koraa ['appueT oTka3biBa-
€TCs1 BBIMTH 3aMYXK 3a BIIOOJIGHHOTO B Hee Jopaa [lutepa, XoTs oH siBHO el Hpa-
BUTCS M TOJILKO YTO CTAC €l )KU3Hb, YATATEIIO MOTYT OCTAThCS HEMTOHSATHBIMH HE
TOJIKO MOTHBBI €€ 0TKa3a, HO U JIaJIbHEIIIee pa3BUTHE OTHOUIEHUN MPOTaroHu-
CTOB B CJIEAYIOIIUX JIBYX pomaHax. Ajumo3us Ha JiereHay o kopoie Koderya (/
do like him. He’s not going to do the King Cophetua stunt, and [ take off my hat
to him) 3HAYUTENILHO MPOSICHSAET CUTYaIIMI0, OJHAKO B JIBYX MEPEBOAAX U3 TPEX
OHa MOJHOCTHIO BBIMYIIEHA:

(SP1): Mue on oeticmeumenvro npasumcs! U s comosa cuams nepeo Hum
wiisny (AJUTI03US BBITYIIEHA).

(SP2): Mue on nonpasuncsa. A chumaro neped Hum winany (aJrO3usl BbITY-
IEeHA).

(SP3): Mue on upasumcs... Ilpasoa npasumcs. On ne cmanem uzoopa-
ocamyp u3 ceova kopoaa Kogpemya, 3a umo s cnumaro neped num uiiany (KOMMEH-
Tapuil nepeBoaunka: «CymiectByeT sierenna o Koderya, kopone Appuku, KOTo-
PBI OTKA3BIBAJICS )KEHUTHCS, TIOKA HE BCTPETUII TPEKPACHYIO HUIIIEHKY, KOTOPYIO
U ciean KopoJieBoil. ictopust ynmomuHaeTcs B “beCruioIHbIX YCUIUSAX JIFOOBU™
V. llekcnupa, BnoxHoBuia 3. bepH-J>)xoHca Ha kaptuny “Koposbs Koderya u
HUILICHKA’; CIOKET €€ TaKXE JICKUT B OCHOBE CTHUXOTBOpeHUs A. TeHHucona
“Hurienka”»).
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4. 3aka0ueHue

[TockonbKy «KauecTBO MEPEBO/Ia MOJIHOCTHIO 3aBUCHUT OT TOT0, HACKOJIBKO
MOJIHO MEPEBOIYMK MOHSI UCXOIHBIA TEKCT U HACKOJIBKO TOUHO OH CYMEJ BhIpa-
3UTh Ha MEPEBOJISIIEM SI3bIKE BCIO M3BJICUYEHHYIO U3 TEKCTa MH(POPMAIIUIO», & «OT-
CYTCTBUE MOJIHOTO MTOHUMAHUS UCXOAHOTO TEKCTa MPUBOJUT K HEMNPUEMIIEMOMY
nepeBoay» (Pomunonosa 2023: 118), HeymeHue yBUIETh, HACHTUDUIIMIPOBATH U
aJIEKBaTHO MEPENaTh B MEPEBOJIC IJIEMEHTHI BEPTHKAJIBHOIO KOHTEKCTA 3HAYU-
TEJIBHO CHUXAET 00Illee KaueCTBO MEePeBO/ia, TEM CaMbIM JIUIIAsl YUTATENS MOJ-
HOLIEHHOTI'O 3HAKOMCTBA C XYAOKECTBEHHBIM IPOU3BEACHUEM U WHIUBHYallb-
HBIM CTHUJIEM €r0 aBTOpa. be3ycnoBHO, OIIEHKA KauecTBa MEPEBOIA 3TUM HE Orpa-
HUYUBAETCS, U IPOBEACHHBIN 3]1€Ch CPABHUTEIbHBIA aHAIM3 OCOOEHHOCTEH Tie-
peaayn BepTUKAJIBLHOIO KOHTEKCTa AerekTuBHOro pomana /1. JI. Coliepc Strong
Poison onieHuBaeT JAUIIL OJUH aCHEKT KauecTBa TPEX PYCCKUX MEPEBOJOB poO-
MaHa. Tem He MeHee MPOBENCHHBIM aHAIU3 IMOKa3al, YTO B IUIAHE aJ€KBATHOU
nepeaayu B IEPEBOJIE BEPTUKATBHOTO KOHTEKCTA JIUIIh OJIMH U3 TPEX MEPEBOJIOB
(SP3) MOXHO cuMTaTh KAYECTBEHHBIM U aJICKBATHO OTPAKAIOIITUM BCE OOraTCTBO
WHTEPTEKCTYAIbHOCTH OPUTHHAJIA, €T0 KYJIbTYPHO-(UIOJIOTHYECKYIO0 «IIPUHA-
JICKHOCTBY», CJI0)KHOCTh €r0 BHYTPEHHEUW apXUTEKTYpPhI, €ro NoJU(POHUYHOCTh U
CTENEHb B3aUMOJIEMCTBUS C UICTOPUUYECKOM, COIIMATIbHON U KYJIbTYPHOU pEaIbHO-
CThI0. be3ycnoBHO, epeBo/| Xy10’KECTBEHHBIX TEKCTOB C TAKUM IIUPOKUM, MHO-
roo0pa3HbIM LUTUPOBAHUEM U TAKOW IMJIOTHOW aJUTFO3UBHOCTHIO TpeOyeT OO0Jib-
o (hUIIOIOTUYECKON KyJIbTYphl U BJIQJICHUSI KYJBTYPHBIM KOJOM, a TaKXkKe,
HapsiAy ¢ OOMIMPHBIMU (DOHOBBIMH 3HAHUSIMU, MOJPA3yMEBAET HE TOJBKO BBICO-
KYIO CTENEHb YYBCTBUTEIBHOCTU K TEKCTY (TO €CTh CIIOCOOHOCTh Pacro3HaBaTh
VUMILUIALMTHO COJIEPKALIMECS B HEM AJIEMEHTHI U CBSI3HM, CO3/IAIOIIUE JOTOJIHH-
TEJIbHBIE CMBICIIBI), HO U YMEHUE I'PAMOTHO MOJIb30BAThCS CIPABOYHON M MHOU
JUTEPATYPON, HAXOJUTh HEOOXOIMMYIO HH(DOPMAIUIO U IPUMEHSTh TBOPUYECKUN
MOAXOJ IPU NEPEBOAE U KOMMEHTUPOBAHUHN PA3IUYHBIX 3JIEMEHTOB BEPTUKAJIb-
HOT'O KOHTEKCTA.
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